
Ųలభూత ±ౌకయ� సěవªాద ĝ. 
జ£ాధ�న ªెģÀ శుకÎ®ార 22 రందు 
ఉ¡ా·ġľదరు. 
ఈ ఆరం§ెూౕతÕవవనుÇ క£ా�టకద 
ముఖÍ మంĦÎగ­ాద ¨ానÍ 
యģųరపÈనవరు £ెర®ెౕĸస 
¦ెౕ�ాĖతుÃ. ªాజÍదĹÐన £ెªె మతుÃ 
పÎ®ాహగళ ²ావĺగĺంద జనĸ�ె 
ఆగుĦÃరువ అ£ెౕక నష¾గళ£ెÇదుĸసలు 
అవరు అ¬ెÐౕ  ĪలÐ¦ెౕ�ాదుదు 
అĪ®ాయ�®ాĵ�ెందు   
ªెģÀయవరు Ħĺľదరు.   
జ£ాధ�నªెģÀయవరు క£ా�టకదĹÐరువ 
పÎ®ాస మతుÃ Ųలభూత 
±ౌకయ�గĺĖరువ అవ�ాశగళనుÇ  
సıకĸ�ె  Ļవĸľదరు.  
 
ఈ  రజతమ²ెూౕతÕవద Ļవరగĺ�ె  
నమÌ అంతర�ాల �ాణవనుÇ £ెూౕģ.  
www.kannadabalaga.co.uk  

İÎġţ సంయుకÃ ªాషĄద కనÇడబళగ 
యు�ె సము¡ాయద రజత 
మ²ెూౕతÕవవ� చ¯ైŝ ¤ాÎంతÍĹÐరువ 
£ాÍంō Ļň న ఆలÒస¾Ŗ ²ాş   నĹÐ 
క­ెద ఆగŤ¾ 22, 23 మతుÃ 24 రందు 
అదూÅĸ©ాĖఆచĸస¬ాĵతు. తనÇ ఈ 
25 £ెౕ హుటు¾హబÊవనుÇ ఆచĸసుĦÃరువ 
కనÇడబళగయు�ె 1983రĹÐ ఒందు సణÂ 
సంఘ®ాĖ ఆరంభ®ాĖ ఈగ ¦ె­ెదు 
Īంత మగళం�ె ¯ె�ౕıసుĦÃ¡ె. 
¦ెĺÑహబÊద �ాయ�కÎమ ĳూౕహŖ 
అ�ా�£ాœ మతుÃ సంగģగర "హ�ె¹ౕవ� 
కనÇడద Ĩౕప" ఎంబ ¤ాÎథ�£ెĶూంĨ�ె 
ఆరంభ®ాĵతు. కనÇడబళగద అధÍďె 

�ా. §ానుమĦయవరు సıకరనుÇ 
±ాÒగĦľ, ముఖÍ అĦħగళనుÇ సıకĸ�ె 
పĸచయ ¨ాģ�ెూట¾రు. ఈ ఉతÕవద  
ĳూదల£ెయ Ĩనదందు Ųవరు 
గణÍవÍĔÃగ­ాద  ¨ానÍ జ£ాధ�నªెģÀ, 

ఎడÒŏ� ġంŗ సŖ మతుÃ పదÌļÎౕ 
Ī±ాŝ అహమŔ రవరు ®ెౕĨ�ెయనుÇ 
అలంకĸľదÅరు. రజతమ²ెూౕతÕవద 
ఆరం§ెూౕతÕవనుÇ పÎ®ా±ెూౕదÍమ మతుÃ  

 
�¼Ʉɏೕಯ �ĉ. 

౧. §ారత �ెౕందÎ స�ా�రవ� 
కనÇడ §ా°ె�ె ¯ాľĈౕయ 
§ా°ెయ ఉనÇత ±ాÄన¨ాన 
�ెూġ¾రువ�దు ఒందు బహళ 
సం�ెూౕషద సుĨÅ. ఎరడు 
దషకగళ Īరంతర ²ెూౕªాటద 
నంతర క�ె�ెూĳÌ నమ�ె   
నమÌ అĩ�ార ¡ెూªెĵతు.   
 

ಕುćಂȜ  
౨. ĳూట¾ĳూదల£ెయ 
§ాĸ�ె కనÇడ ²ెసªాంత 
Ī¡ెౕ�శక మతుÃ నట ļÎౕ. ľ. 
ఆŝ. ľంహ అవరు నమÌ 
ªాషĄకĻ కు®ెంప�రవర బ�ె¶ 
చలన ěతÎŬందనుÇ 
త©ాĸľ అదనుÇ 
Ī¡ెౕ�ļసĹ¡ాÅªె. 
ఇదర బ�ె¶ ²ెě¹న Ļవరగĺ�ె 
Ųర£ెయ ప�టవనుÇ£ెూౕģ. 

ಅರ¹ಂದ ಅ§ಗ  
౩. కనÇడŲలద పÎĦ§ాĪÒత 
యువ¬ెౕఖక అరĻంద అģగ 
అవరు బªెద ĳూదల ప�సÃక 
"®ైō �ైగŝ" �ె పÎľదÆ పÎశľÃ 
"బుకŝ ప�ర±ా´ర" ¡ెూªెĦరువ�దు 
బహళ ²ెĳÌయ Ļషయ. ఆదªె 
ఈ�ాగ¬ె ఈ ప�సÃక §ారతదĹÐ 
బహు కటు ġౕ�ె�ెూళ�ాĖరువ�దూ 
²ౌదు. 

ముఖÍ అĦħగళ� ఆగĲసుĦÃరువ�దు. 

కనÇడబళగద రజతమ²ెూౕతÕవ Ñ ఒందు ఇణుకు £ెూౕట. 
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• కనÇడ సంసĂĦ 

ఉĺľ, ¦ె­ెľ. 

• ఎ¬ాÐదరూ ఇరు 

ఎం�ాదరూ ఇరు 

ఎం¡ెంĨగూ Īౕ 

కనÇడ®ాĖరు 
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Dr. Neeraj Patil be-
ing honoured by 
Chief Minister  Mr. 
Yedyurappa. 

Awards and Achievements. 
Dr. Neeraj Patil , the  
distinguished Councillor of 
Lambeth Council and the 
Labour Party nominee for 
the Parliamentary election 
2009 has been honoured 
with‘Karnataka Rajyotsava 
award’ by Chief minister 
o f  K a r n a t a k a 
Mr.Eddyurappa on 1st No-
vember 2008. Dr. Neeraj 
Patil is originally from 
Gulbarga in Karnataka.  He 
works as a consultant at 
Kingston Hospital in Lon-
don. .Dr.Patil is a Life 
Member of Kannad Balaga 
UK. We congratulate him 
on his achievement and 
wish him success in his 
endeavours 

B.S. Sathyaprakash, Pro-
fessor of Physics at Cardiff 
University, is part of the 
Einstein Telescope project 
(ET ,  h t tp : / /www.e t -
gw.eu/), which has re-
ceived three million Euros 
from the European Com-
mission for the design 
study of a third generation 
gravitational wave detec-
tor. The study will design 
the most ambitious detec-
tor ever built and could be 
on the scale of the CERN 
experiment in Geneva. ET 
will observe black hole 
collisions and could help 
understand birth and evolu-
tion of the Universe.  

Dr.Rekha Badigir.  The spe-
cialist registrar in respiratory 
medicine has won the En-
cysive Endothelial Research 
Award (ETRA). Her research 
was on the  finding the 
‘triggering’ factors in the lin-
ings of blood vessels of lungs 
that causes pulmonary hyper-
tension in the blood vessels of 
the lungs.  She has now re-
ceived her ‘Young Scientist 
Award’ at  EU Respiratory 
Conference in Berlin. 

Send your feed back to 
kannadabalaga 
@kannadabalaga.co.uk 

� À A Z

Editorial 

Kannada Kali 
      During our Silver Jubilee Celebrations last 
year we found among the second generation of 
the members of Kannada Balaga, a great enthusi-
asm and interest in learning Kannada language, at 
least to speak fluently in Kannada.  This young 
generation is reaching adulthood showing a great 
interest in identifying  with its roots. 
      One might argue that this trend is not desir-
able and even a disadvantage, as it would make 
the community turn inwards, self centred and 
isolated that would make it difficult for them to 
integrate with the rest of the British society. 
      On the contrary, our second generation  has 
successfully integrated with the local community 
and is participating equally well in all walks of 
life and profession as true British citizens and it 
has achieved a commendable successes. You can 
see a few examples of these achievements as  
reported above. 
      The need for learning, at least the spoken 
Kannada has become more acute than ever  to 
communicate with the older generation freely, to 
learn more about our heritage and culture and in 
these days of globalisation there are  opportuni-
ties for our  young experts to work on projects in 
our homeland Karnataka..  For these reasons Kan-
nada Balaga U.K is planning a pilot project called 
’Kannada Kali’ in collaboration with ‘Kannada 
Kali’ of USA.  To start with we need basic Kan-
nada books, people to organise classes at various 
centres in the U.K. and more importantly commit-
ment by our members. For more details and if you 
want to volunteer for this pilot project, please 
contact Rajaram Cavale: Tel: 01256 328424 
kannadabalaga@kannadabalaga.co.uk  
 
 

ಅಧɎČಯ ಸಂúೕಶ 

ತāɍಲɑµಗೂ ċೂಸ ವಷȴದ ಶು�ಶಯಗಳು   ಈ ��ȴಪªɏé 
ಸಂúೕಶವನುɈ  ċೂರತರುªɄರುȤದು ನāɍಲɑµಗೂ ಒಂದು 
ċāɍಯ ¹ಷಯ  ತಮɍɝ ಅüೕಕµë üನ¯ರಬಹುದು 
ýɏಸȿ®ɈನɝದɆ ¬ವಂಗತ ಅ�ɉ¢ಯವರು ನಮɍ ��ȴಪªɏéë 
ಸಂúೕಶćಂದು �ಮಕರಣ �§ದɆರು  ಆದುದµಂದ ಈ 
��ȴಪªɏéಯನುɈ  ಅವµë ಮುಡು��ಡುȤದು ಸವȴಸೂಕɄ  
tರ�ಂತರಗ¸ಂದ ಸಂ éಗಳು ಕəಮ�� ċೂರ±ೕಳ·ಲɑ   ಈಗ  
ಇದನುɈ  ಮøɄ éೖëೂಂ§ರುȤದµಂದ  ವಷȴéȵ 
ಒಂದು�µ�ದರೂ ಇದನುɈ ċೂರತರÿೕéಂದು ನನɈ ಆಶಯ  
ಇಂ¬ನ ಮತುɄ ಮುಂ¬ನ tಯȴtµೕ ಸ³ªಗಳು  ಇದನುɈ 
ಮುಂದುವµಸುವăಂದು  ನನɈ ನಂ±é   ಈ µೕªಯ ಪªɏéಯ 
ಮೂಲಕ  ನāɍಲɑರ ಉಭಯ ಕುಶąೂೕಪµ �ಂಪɏತಗಳನುɈ 
ಹಂ éೂಳɒಲು �ಧɎ�ಗುȤದು  ನಮɍ ಯುವಜನರɝ  ಅüೕಕರು  
ಮದುć��  ¢ೕವನದɝ tಲೂರುªɄರು�ಗ 
ಅವರುಗĆೂಂ¬ë ಸಂಪ�ȴಸಲು  ಇದು ಒಂದು ಉಪಯುಕɄ �ಧನ  
½µಯರೂ �µಯರೂ  �Ȥ �¬¼ದɆü�  ಇತರ 
ಸದಸɎರುಗĆೂಂ¬ë ಹಂ éೂಂಡು ċāɍಪõಯಲು ಇದು 
ಅನು�ಗುತɄú  ಈ ಸಂ éಯನುɈ ċೂರತರಲು   ಶɏ³¼ದ  
ಸಂ�ದಕ ಮಂಡ¸ಯ  �ನɎ �{Ǫ tವĆ �ನɎ 
�ಮಮೂªȴ ಮತುɄ �üɎ ಉ� ćಂಕóೕǱ  ಅವರುಗ¸ë  
ನನɈ ಅ²ವಂದüಗಳು  ಈ ��ȴಪªɏéಯು ಸîೕತನ��  
ಒಂದು ಉಪಯುಕɄ �ಧನ��ರಲು ತāɍಲɑರ  ಸಹtರ ಮತುɄ 
ÿಂಬಲ ಅತɎಗತɎ  ಸ�yರಗĆೕ ಸ�yರಪªɏéಯ ¢ೕವ  
ಆದುದµಂದ  ಈ ಪªɏéಯು   ರಂ¢ೕ¹��ರಲು  �ćಲɑರೂ 
ತಮɍ ಮತುɄ ತಮɍ ಮಕȵಳ  ¹ಷಯಗಳನುɈ  ಹಂ éೂಳɒಲು 
ಸಂ�ದಕµë üೕರ��Ŷೕ ಅಥವ  ನಮɍ ಅಂತರ{ಲದ 
ಅಂîಯಮೂಲಕ  ಸಂಪ�ȴಸÿೕéೕಂದು  ನನɈ ¹ನಂª  
ಉv¬ಹಬɋವನುɈ  ಒಂದುಗೂ§ ಆಚµĊೂೕಣ  
ಜಯ   ಕನɈಡಂ ëąȷ 
�ನುಮª 
ಅಧɎČ 
ಕನɈಡಬಳಗ ಯುé  



Kuvempu Returns on the Screen   
DeccanHerald News 4 November2008. 
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said, was born on the loom of a 
fanciful weaver. He dreamt of 
Woman. The shimmer of her tears. 
The drape of her tumbling hair. The 
colours of her many moods. The 
softness of her touch. All these he 
wove together. He couldn't stop. He 
wove for many yards. And when he 
was done, the story goes, he sat 
back and smiled and smiled and 
smiled.  Saari is compared to the 
Universe and the weaver is the 

During the recent Silver Jubilee cele-
brations, charming youngsters Anu 
Ginimav and Minni Puranik presented 
a glorious Saari show in which  other 
young members wore dazzling saaris. 
A charming folktale explains the origin 
of the Sari as follows: "The Sari, it is 

God. Each saari is 
a world in itself. 

There are also 
several references 
to the fact that in South India the 
sari had been for a long time one 
piece of material that served as 
both skirt and veil, leaving the 
bosom bare. Even today in some 
rural areas it is quite common for a 
woman not to wear a choli. 

The Glory of Saari 

 
Anu Ginimav and 
Minni Puranik. 

'Udaya Ravi', residence of 
Rashtra Kavi K V Put-
tappa, popularly known 
as Kuvempu, was abuzz 
as shooting of a film 
based on the life and 
achievements of the poet 
began here on Monday. 
   

Former vice-chancellor 
of Mysore University D 
Javare Gowda clapped 
the launching of the 
shooting the movie 
which is being directed 
by Ritwik Simha. C R 
Simha, who is playing 
the role of the late 
Kuvempu, told reporters 
here that this will be his 
most memorable role. 
Though he had played 
the role of Kuvempu in 
plays, this was for the 
first time he was acting 

the same role in the 
movie.  

Music Director V 
Manohar said, in total 
there will be six songs 
sung by Vijay Prakash of 
Mysore and noted 
playback singer Rajesh 
Krishnan. Actor Upendra 
is singing a special song 
in the movie,” he noted. 
Rithwik Simha said the 
film will be shot in and 
around Kuppalli, birth 
place of Kuvempu near 
Tirthahalli taluk in 

Sh imoga  d i s t r i c t , 
Mysore and a few 
locations in Bangalore. 
The film will be ready 
f o r  r e l e a s e  b y 
December. 

Producer Arvind, actress 
Padmaja Sr in ivas, 
Kuvempu’s daughter 
Tarini and her husband, 
former vice-chancellor 
of Kuvempu University 
Prof Chidananda Gowda 
were present on the 
occasion.  

For more pictures of 
this beautiful show, 
visit our website 
www.kannadabalaga. 
co.uk. 

BALAGA WEDDINGS 
Following weddings were 
celebrated in 2008. Kannada 
Balaga UK sends them the best 
wishes for a happy married life.  
* Roopa  Babaladi and 
Christopher Bagot.   
*Kailash Mahadevaiah and 
Audrey 
*Mayur Vibhuti and Keerti 
*Smita  Krishnamurthy  and    
  Daniel Coghlan 
*Rashmi Vibhuti and Oliver 
Hayes  
*Jeevan Bijapur and Gowri 
*Sowmya  Munishanker and 
Colin MacVoy  
*Jyothi Srinivasamurthy and 
Navin 
*Prashanth Sreekanata and 
Ramya     
*Vikrama Rao and Prarthana     

NENAPUGALU 
As you all remember our 
Kannada BalagaU.K 
celebrated its Silver 
Jubilee in August 2008. 
It was a proud and 
memorable occasion for 
all of us. We are 
bringing out a memoir in 
the form of a magazine 
to cover this event. We 
request  you to send your 
memories of this event 
in the form of articles, 
poems, photos etc. 
Please send your articles 
to Editorial team 
Kannada Balaga U.K  
2 Aster Road, 
Basingstoke, RG22 
5NG.  
kannadabalaga@kannadabalaga.co.uk 

BALAGA GROUP 
We have a Yahoo 
group in which we can 
discuss any issues that 
a r e  m u t u a l l y 
interesting to all the 
participants. This 
group is not restricted 
only to the members 
but anyone who is 
interested in Kannada 
B a l a g a , K a r n a t a k a 
Kannada & Culture are 
invited to participate. 
P l e a s e  g o  t o 
www.yahoo.com Go to 
the Yahoo Group and 
register yourself. 
Please note the 
messages are edited by   
the moderator of the 
group. 

OUR WEBSITE. 
As many of you know we 
have our own website at  
www.kannadabalaga.co.u
k. See info on Balaga’s 
activities. We have pho-
tos of almost all events of 
our Balaga ever since its 
inception. 

SANDESHA. 
‘Sandesha’ is the News-
letter of Kannada Balaga 
UK. This is scheduled to  
be published twice ayear 
at Ugadi and  Deepavali. 
Please send your arti-
cles, poems, recipes and 
constructive comments 
to the address given on  
the last page.   



ಕನಸು  
�     �ಗ�ಜ    ¢  ಎǪ    

ಕಂõ ®üɈ  
�üೂಂದು ಕನಸ 
ಕಂõನɝ ¯ɏĂ  
®ನɈ Ċೂಗಸ 

 
ಮು§ದು ಮɝë ಹೂ  
®ಂªĎ ಕನɈ§ಯ ಮುಂú 
ನõದು   āಲɑāಲɑü    ½ಂú 
®üɈõë   �ನɝ     ಬಂú 

 
ಕ©Ƀë t§ë ಹ Ⱥ 
üªɄë ಕುಂಕುಮ¹ಟುȿ 
®ಂªĎ ®ೕನɝ 

ăೕĉɍ¼ೕăಯನುಟುȿ 
 

ಅರ¸ತು ®ನɈ ŵಗȤ 
ಕಂಡು   ನನɈ    ±ಂಬವ 
ಓ§øನɈ úಯ     ಬ§ತȤ 
ಕಂಡು ®ನɈ ಅಂದವ 

 
ಬ§´�  ಗ§�ರȤ ಕಕȴಶ   
ċೂೕ´øನɈ   ®úɏ  ಆpಣ 

ċೂೕ´øɝ  ಆ    ®ನɈ   ಭೂಷಣ 
ಮµೕ é�ú ®ೕ    ಆ pಣ- 

 

Editors.Dr.Rajaram Cavale, Dr.Uma Venkatesh and Mr. Rama Murthy.  2 Aster Road, Basingstoke RG22 5NG Hampshire.  

ಒಬɋ �´ಯ ಮಕȵಳು 
                 �   ವತɖ� �ಮಮೂªȴ 

ಬಂ¬ತು ಬಂ¬ತು ċೂಸವರುಷȤ 
ತಂ¬ತು ತಂ¬ತು ಚ¸ v¸ ಮĆಗಳನು 
�ɏಸɄ ಜನನದ üನ¯ನ· āăದȤ  

ªೕಥȴ ªಂ§ ಸುರ�ನದ· ಜನಸಮು�ಯȤ 
 

�ɏಸɄನ ತತɓ ಏüಂದು Ŷೕ ಸರು ಅವರು 
ಮăತರು ಅವನ ¢ೕವನದ ಮುಖɎ ತತɓವನು 

āăದರು ನೃತɎ vನ  ಅಥȴ¹ಲɑದ ಉಡುëೂăಗĆೂಂ¬ë 
ನಂತರ üೂಂ¬ದರು ಸಂ�ರಹಣt¼ನ   ದುಗುಡಗĆೂಂ¬ë 

 
�ć� ಈಜನɍದ ಒಬɋ ಭೂ�´ಯ ಮಕȵಳು  
ಸಹü  ĊɈೕಹ  ǌ�ಯȴಗಳ  ಸಮನɓಯದ·  
�ಂª ಸಂøೂೕಷ ಸ��ನದ· ¢ೕವನವ  
ÿಳಸÿೕಕು ಹರಡÿೕಕು ನõಸÿೕಕು. 

ಎďõ ಕರು�ಡು 
      ಮತೂɄರು     ನಂದಕು�ರ 
   ಲಂಡǥ      �ರªೕಯ      ¹�Ɏಭವನ 

éೕವಲ �ĉಯ ಗುರುತಲɑದು ಈ 
ಕನɈಡ ನಮುɍ¼ರು  

ನನɈಯ ®ನɈಯ ಎú�ಳದ ºɏೕ 
ಗಂಧದ ತಂÿಲರು || 

 
ಕನɈಡ�ಡೂ  ಕನɈಡ ಗು§ಯು 

ಕನɈಡ ಸಂಸȵೃªಯು  
ನಮɍನು ಅµಯಲು ಉ¸¬ಹ 
ȝವȴಜರ ȝವȴ �ಧನನȤ  || 

 
ದೂರದ ಊರ· �ರೂ 

ಇಲúõ 
ಅತɄರೂ ಅದು ಕನɈಡćೕ   

ಮಮøಯ ëĆಯರ �ªನ  
ಮಂಟಪȥ ಕನɈಡćೕ  || 

 
ಕನɈಡ  ಂತü  ಪɏಕಟ÷   ಆಂ�ɑಯ 

½ೕ�ú  ವɎವ�ರ  | 
ಅಮɍನ ಆಸă ತಪɉಲು ಉ¸ćć 

ಅಮɍನ ಆ�ರ  || 
 

ಕನɈಡ ಘಮ ನಮɍą ಉ¸ಯú 
ಮಕȵ¸ಗೂ ಬರ·  

ಮüಯ· ಆಈ �ĉಯ 
ನಡುವ· 

ಕನɈಡȥ ಇರ·  || 
 

ಕನɈಡ¹ಲɑದ �¸ë ಎಚȺರ 
ಊರೂ ಪರ�ಡೂ  

ಕನɈಡ ನು§ ಜø ಕನɈಡತನ ಬă 
ಎďõ ಕರು�ಡು  || 

 

Lena pays a visit to Madikeri  
At the end of December 2008, Lena Liambey returned to Madikeri to visit DLCT friends and to see how the projects 
were going..Happily, she found the ambulance in excellent condition and being very well looked after. It continues to 
be a great service to the community. A few pieces of equipment are needed on board, namely stethoscopes, 
thermometers, forceps and head torches. We are now in the process of trying to get hold of some, so should anyone 
wish to donate, please get in touch!!     Visit- http:www.dlct.org.uk 
Editor ’ s note: Kannada Balaga U.K is a supporter of this charity. We encourage our members to give more support 
personally for this noble project. 

�ಸȿǬ ½ರಣɃಯɎನವರ  
½ತವಚನಗಳು 

ಅ�Ɏ�¢ȴತ ¹ತɄ¹ರುವ ಮüಯ  
t·ಂǔ ÿǮ �µ¼ದă - 

ಒõಯನ éೖtಲುಗಳು ನಡಗುȤದು 
āೖ ಹತɄದ ಅನɈ  ®úɏ�ರದ �øɏಗಳು- 
ಇćೕ ಆ ¹ತɄದ ಮ�ಪɏ�ದ 

 
ċೂóȿೕ· � Ⱥóೂȵಂಡು 
ಒĆɒೕ��õೂೕ�ಂ� 

½ತ ತುಂÿೂȵಂಡು ÿೖŶɎೕúೕ āೕಲು 
 

ಕ÷Ƀರ§ದɆರೂ t÷ೂೕದು ಒಂúೕ 
�¹Ăರ§ದɆರೂ éೕĆೂೕದು ಒಂúೕ 

ಮೂ�ನ ċೂĆɒĂರ§ದɆರೂ ಮೂĊೂೕದು ಒಂúೕ 
ಆದă ಒಂúೕ ಮನ¼ɖë ನೂăಂಟು �ವ 
ಒಂúೕ �·ëë ಎರõರಡು �ತು. 


